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3.2. Общество для достижения целей своей деятельности вправе нести обязанности, 
осуществлять любые имущественные и личные неимущественные права, предоставляемые 
законодательством обществам с ограниченной ответственностью, от своего имени совершать 
любые допустимые законом сделки, быть истцом и ответчиком в суде. 

3.3. Общество является собственником имущества, приобретённого в процессе его 
хозяйственной деятельности. Общество осуществляет владение, пользование и распоряжение 
находящимся в его собственности имуществом по своему усмотрению в соответствии с целями 
своей деятельности и назначением имущества. 

3.4. Имущество Общества учитывается на его самостоятельном балансе. 
3.5. Общество имеет право пользоваться кредитами и займами в кыргызских сомах и в 

иностранной валюте. 
3.6. Общество отвечает по своим обязательствам всеми своими активами. Общество не 

отвечает по обязательствам государства и участников Общества. Государство не отвечает по 
обязательствам Общества. Участник Общества не отвечает по обязательствам Общества и несёт 
риск убытков, связанных с деятельностью Общества в пределах своего вклада в уставный капитал. 
Участник, внесший вклад не полностью, несёт субсидиарную ответственность по обязательствам 
Общества в размере неоплаченной доли. 

3.7. В случае несостоятельности (банкротства) Общества по вине его участника или по вине 
других лиц, которые имеют право давать обязательные для Общества указания либо иным образом 
имеют возможность определять его действия, на указанных участников или других лиц в случае 
недостаточности имущества может быть возложена субсидиарная ответственность по его 
обязательствам. 

3.8. Общество может создавать самостоятельно и совместно с другими обществами, 
товариществами, кооперативами, предприятиями, учреждениями, организациями и гражданами на 
территории Кыргызской Республики организации с правами юридического лица в любых 
допустимых законом организационно-правовых формах. Общество вправе иметь дочерние и 
зависимые общества с правами юридического лица. 

3.9. Общество может создавать филиалы и открывать представительства на территории 
Кыргызской Республики и за рубежом. Филиалы и представительства учреждаются по решению 
Участника и действуют в соответствии с положениями о них. Положения о филиалах и 
представительствах утверждаются Участником. 

3.10. Создание филиалов и представительств за границей регулируется законодательством 
Кыргызской Республики и соответствующих государств. 

3.11. Филиалы и представительства не являются юридическими лицами и наделяются 
основными и оборотными средствами за счёт Общества. 

3.12. Филиалы и представительства осуществляют деятельность от имени Общества. 
Общество несёт ответственность за деятельность своих филиалов и представительств. 
Руководители филиалов и представительств назначаются Генеральным директором Общества и 
действуют на основании выданных Обществом доверенностей. Доверенности руководителям 
филиалов и представительств от имени Общества выдаёт Генеральный директор или лицо, его 
замещающее. 

3.13. Зависимые и дочерние общества на территории Кыргызской Республики создаются в 
соответствии с законодательством Кыргызской Республики, а за пределами территории 
Кыргызской Республики — в соответствии с законодательством иностранного государства по 
месту нахождения дочернего или зависимого общества, если иное не предусмотрено 
международным договором Кыргызской Республики. Основания, по которым общество признается 
дочерним (зависимым), устанавливаются законом. 

3.14. Дочернее общество не отвечает по долгам Основного Общества. Основное Общество, 
которое имело право давать дочернему обществу обязательные для него указания, отвечает 
солидарно с дочерним обществом по сделкам, заключенным последним во исполнение таких 
указаний. В случае несостоятельности (банкротства) дочернего общества по вине Основного 
Общества, последнее несёт при недостаточности имущества дочернего общества субсидиарную 
ответственность по его долгам. 

3.15. Общество самостоятельно планирует свою производственно-хозяйственную 
деятельность, а также социальное развитие коллектива. Основу планов составляют договоры, 
заключаемые с потребителями услуг Общества, а также поставщиками материально-технических 
и иных ресурсов. 

3.16. Выполнение работ и предоставление услуг осуществляются по ценам и тарифам, 
устанавливаемым Обществом самостоятельно. 
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3.17. Общество имеет право: 
● в порядке, установленном законом, участвовать в деятельности и создавать в Кыргызской 

Республике и других странах хозяйственные общества и другие предприятия и организации с 
правами юридического лица; 

● участвовать в ассоциациях и других видах объединений; 
● участвовать в деятельности и сотрудничать в любой иной форме с международными 

общественными, кооперативными и иными организациями; 
● приобретать и реализовывать продукцию (работы, услуги) других обществ, предприятий, 

объединений и организаций, а также иностранных фирм как в Кыргызской Республике, так и за 
рубежом в соответствии с действующим законодательством; 

● осуществлять иные права и нести другие обязанности в соответствии с законодательством 
Кыргызской Республики. 

3.18. Общество вправе привлекать для работы граждан Кыргызской Республики и 
иностранных специалистов, самостоятельно определяя формы, размеры и виды оплаты труда. 

3.19. Общество в целях реализации технической, социальной, экономической и налоговой 
политики несёт ответственность за сохранность документов (управленческих, финансово-
хозяйственных, по личному составу и др.); обеспечивает передачу на государственное хранение 
документов, имеющих научно-историческое значение в государственные архивные учреждения в 
соответствии с законодательством Кыргызской Республики; хранит и использует в установленном 
порядке документы по личному составу. 

3.20. Для достижения целей своей деятельности Общество может приобретать права, 
принимать обязанности и осуществлять любые действия, не запрещенные законодательством. 
Деятельность Общества не ограничивается оговоренной в Уставе. Сделки, выходящие за пределы 
уставной деятельности, но не противоречащие закону, являются действительными.
 

4. УСТАВНЫЙ КАПИТАЛ
4.1. Уставный капитал Общества определяет минимальный размер имущества, 

гарантирующий интересы его кредиторов, составляет 15 000 000 (Пятнадцать миллионов) сомов, 
который оплачивается денежными средствами. 

4.2. Отношения участников с Обществом, а также другие вопросы, вытекающие из права 
участников на долю в имуществе Общества, регулируются законодательством Кыргызской 
Республики и настоящим Уставом. 

4.3. Увеличение уставного капитала Общества допускается только после его полной оплаты. 
Увеличение уставного капитала Общества может осуществляться за счёт имущества Общества, и 
(или) за счёт дополнительных вкладов участников Общества, и (или) за счёт вкладов третьих лиц, 
принимаемых в Общество. 

4.4. При увеличении уставного капитала за счёт имущества Общества увеличивается 
номинальная стоимость доли участников Общества без изменения размера доли. 

4.5. Общество вправе, а в случаях, предусмотренных законом Кыргызской Республики «О 
хозяйственных товариществах и обществах», обязано уменьшить свой уставный капитал. 
Уменьшение уставного капитала Общества может осуществляться путём уменьшения 
номинальной стоимости доли участников Общества в уставном капитале Общества и (или) 
погашения долей, принадлежащих Обществу. Общество не вправе уменьшать свой уставный 
капитал, если в результате такого уменьшения его размер станет меньше минимального размера 
уставного капитала, определённого в соответствии с законодательством Кыргызской Республики 
на дату представления документов для государственной регистрации. 

4.6. В случае неполной оплаты уставного капитала Общества в течение года с момента его 
государственной регистрации Общество должно объявить об уменьшении своего уставного 
капитала до фактически оплаченного его размера и зарегистрировать его уменьшение в 
установленном порядке, или принять решение о ликвидации Общества. 

4.7. В течение 30 (Тридцати) дней с даты принятия Участником решения об уменьшении 
уставного капитала Общество обязано письменно уведомить об уменьшении уставного капитала 
Общества и о его новом размере всех известных ему кредиторов Общества, а также опубликовать в 
органе печати, в котором публикуются данные о государственной регистрации юридических лиц. 

4.8. Не допускается освобождение участников Общества от обязанности внесения вклада в 
уставный капитал Общества, в том числе путём зачёта требований к Обществу. 

4.9. Количество голосов, которыми обладает участник, прямо пропорционально 
принадлежащей ему доле. 
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4.10. Доли, принадлежащие Обществу, не учитываются при определении результатов 
голосования, а также при распределении прибыли и имущества Общества в случае его 
ликвидации. 

5. ВЫПУСК ОБЛИГАЦИЙ
5.1. Общество вправе размещать облигации и иные эмиссионные ценные бумаги в порядке, 

установленном законодательством Кыргызской Республики о рынке ценных бумаг, на сумму, не 
превышающую размера его собственного капитала или величины обеспечения, предоставленного 
Обществу в этих целях третьими лицами, после полной оплаты уставного капитала. 

5.2. При отсутствии обеспечения, предоставленного Обществу третьими лицами, 
размещение Обществом облигаций допускается не ранее третьего года существования Общества 
при условии надлежащего утверждения к этому времени двух годовых балансов Общества. 

6. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ УЧАСТНИКОВ
6.1. Участник обязан: 
6.1.1. оплатить определённую ему долю в уставном капитале; 
6.1.2. соблюдать требования Устава, выполнять решения органов управления Общества, 

принятые в рамках их компетенции; 
6.1.3. не разглашать конфиденциальную информацию о деятельности Общества; 
6.1.4. немедленно сообщать Генеральному директору о невозможности оплатить заявленную 

долю в уставном капитале; 
6.1.5. беречь имущество Общества; 
6.1.6. выполнять принятые на себя обязательства по отношению к Обществу и другим 

участникам; 
6.1.7. оказывать содействие Обществу в осуществлении им своей деятельности. 
6.2. Участник имеет право: 
6.2.1. участвовать в управлении Обществом в порядке, определенном законодательством 

Кыргызской Республики и учредительными документами Общества, в том числе принимать 
участие в распределении полученной Обществом прибыли; 

6.2.2. получать полную информацию о деятельности Общества, в том числе знакомиться с 
бухгалтерской и другой документацией Общества; 

6.2.3. получать прибыль от деятельности Общества по итогам года в зависимости от размера 
его доли в имуществе Общества, если иное не предусмотрено учредительными документами; 

6.2.4. избирать и быть избранным в органы управления и контрольные органы Общества; 
6.2.5. знакомиться с решениями органов управления и контроля, делать выписки из них; 
6.2.6. получать в случае ликвидации Общества часть имущества, оставшегося после 

расчётов с кредиторами, или его стоимость; 
6.2.7. вносить предложения по повестке дня, отнесённые к компетенции высшего органа 

управления Общества; 
6.2.8. выйти в установленном порядке из Общества и получить стоимость части имущества 

Общества, определяемой на основании данных бухгалтерской отчетности Общества и 
пропорциональной его доле в уставном капитале, в порядке и в сроки, установленные настоящим 
Уставом и законом; 

6.2.9. пользоваться иными правами, предоставляемыми участнику общества с ограниченной 
ответственностью законодательством Кыргызской Республики. 

6.3. Число участников Общества не должно быть более тридцати. 
6.4. Доля участника Общества может быть отчуждена до полной её оплаты лишь в той части, 

в которой она уже оплачена. 
6.5. Участник получает право на отчуждение своей доли (её части) третьим лицам лишь 

после того, как Общество в течение 30 дней после извещения о предстоящей продаже доли не 
воспользуется преимущественным правом покупки. 

6.6. Истечение срока, указанного в п. 6.5 Устава, является основанием для заключения 
участником сделки купли-продажи доли с третьими лицами, влекущей переход права на долю, в 
установленном законом порядке. Заключение сделки купли-продажи является основанием для 
внесения изменений в Устав и подписание учредительного договора Общества в части, 
определяющей перечень участников Общества и размеры принадлежащих им долей. 

6.7. Общество должно быть письменно уведомлено о состоявшейся уступке доли (части 
доли) в уставном капитале Общества с представлением доказательств такой уступки. 
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Приобретатель доли (части доли) в уставном капитале общества осуществляет права и несёт 
обязанности участника общества с момента уведомления общества об указанной уступке. 

6.8. Доли в уставном капитале Общества переходят к наследнику участника Общества. 
6.9. Участник Общества вправе заложить принадлежащую ему долю (часть доли) в уставном 

капитале Общества третьему лицу с согласия Общества. 
6.10. Общество не вправе приобретать доли (части долей) в своём уставном капитале, за 

исключением случаев, предусмотренных законом. 
6.11. В случае обращения взыскания на долю (часть доли) участника Общества в уставном 

капитале Общества по долгам участника, Общество вправе выплатить кредиторам действительную 
стоимость доли (часть доли) участника. 

6.12. Вклады в имущество Общества вносятся деньгами, ценными бумагами, другими 
вещами или имущественными правами либо иными правами, имеющими денежную оценку. 

6.13. Вклады в имущество Общества не изменяют размер и номинальную стоимость доли 
участника Общества в уставном капитале Общества. 

7. ПОРЯДОК ВЫХОДА УЧАСТНИКА ИЗ ОБЩЕСТВА
7.1. Участник вправе в любое время выйти из Общества путём продажи своей доли в 

Уставном капитале Обществу, либо третьему лицу, либо в отношении Общества действует раздел 
13 Устава. 

8. УПРАВЛЕНИЕ ОБЩЕСТВОМ
8.1. Органами управления Обществом являются: 
8.1.1. Участник (Общее собрание участников) — высший орган управления Обществом; 
8.1.2. Генеральный директор — единоличный исполнительный орган, в чью компетенцию 

входит текущее (оперативное) управление деятельностью Общества; 
8.1.3. Ревизор — контрольный орган. 
8.2. В случае если в Обществе состоит один Участник, полномочия высшего органа 

управления Обществом осуществляет Единственный участник единолично. К компетенции 
Участника относится: 8.2.1. определение основных направлений деятельности Общества, а также 
принятие решения об участии в ассоциациях и других объединениях коммерческих организаций; 

8.2.2. изменение Устава Общества, в том числе изменение размера уставного капитала 
Общества, утверждение новой редакции Устава; 

8.2.3. избрание Генерального директора и досрочное прекращение его полномочий, 
установление размеров выплачиваемых ему вознаграждений и компенсаций; 

8.2.4. утверждение годовых отчётов, бухгалтерских балансов, счёта прибылей и убытков 
Общества, распределение его прибылей и убытков; 

8.2.5. принятие решения о распределении чистой прибыли Общества между участниками 
Общества; 

8.2.6. утверждение (принятие) документов, регулирующих внутреннюю деятельность 
Общества (внутренних документов Общества); 

8.2.7. принятие решения о размещении Обществом облигаций и иных эмиссионных ценных 
бумаг; 

8.2.8. назначение аудиторской проверки, утверждение аудитора и определение размера 
оплаты его услуг; 

8.2.9. принятие решения о реорганизации или ликвидации Общества; 
8.2.10. назначение ликвидационной комиссии и утверждение ликвидационного баланса; 
8.2.11. создание филиалов и открытие представительств; 
8.2.12. утверждение денежной оценки неденежных вкладов в уставный капитал, вносимых 

участником Общества или принимаемыми в Общество третьими лицами; 
8.2.13. залог участником своей доли третьему лицу; 
8.2.14. принятие решения о внесении участником вкладов в имущество Общества;
8.2.15. продажа доли, принадлежащей Обществу, участнику или третьим лицам; 
8.2.16. определение условий оплаты труда Генерального директора; 
8.2.17. утверждение Положения о Генеральном директоре Общества; 
8.2.18. утверждение Положения о Ревизоре Общества; 
8.2.19. решение иных вопросов, отнесенных законодательством Кыргызской Республики к 

компетенции высшего органа управления Общества. 
8.2.20. Решение вопросов, предусмотренных пунктами 8.2.1–8.2.19, относится к 

исключительной компетенции Участника (высшего органа управления Общества). 
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8.3. Решение вопросов, отнесённых к исключительной компетенции Участника Общества, 
не может быть передано исполнительному органу. 

8.4. Решения, принимаемые Единственным участником, оформляются в виде письменных 
Решений и скрепляются подписью Участника и печатью Общества (в случае наличия более одного 
участника — Протоколом Общего собрания участников). 

8.5. Лицо, осуществляющее полномочия исполнительного органа Общества, организует 
подготовку материалов и проектов решений Участника. 

9. ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ДИРЕКТОР ОБЩЕСТВА
9.1. Единоличным исполнительным органом Общества является Генеральный директор. 
9.2. Срок полномочий Генерального директора составляет 3 (три) года. Генеральный 

директор может переизбираться неограниченное число раз. 
9.3. Генеральный директор обязан в своей деятельности соблюдать требования 

действующего законодательства, руководствоваться требованиями настоящего Устава, решениями 
Участника Общества, принятыми в рамках его компетенции, а также заключенными Обществом 
договорами и соглашениями, в том числе заключенным с Обществом трудовым договором.

9.4. Генеральный директор обязан действовать в интересах Общества добросовестно и 
разумно, и нести ответственность за свои действия в соответствии с действующим 
законодательством. 

9.5. Генеральный директор руководит текущей деятельностью Общества и решает все 
вопросы, которые не отнесены настоящим Уставом и законом к компетенции Участника Общества. 

9.6. Генеральный директор Общества: 
● без доверенности действует от имени Общества, в том числе представляет его интересы и 

совершает сделки; 
● выдает доверенности на право представительства от имени общества, в том числе 

доверенности с правом передоверия; 
● издает приказы о назначении на должности работников Общества, об их переводе и 

увольнении, применяет меры поощрения и налагает дисциплинарные взыскания; 
● рассмотрит текущие и перспективные планы работ; 
● обеспечивает выполнение планов деятельности Общества; 
● утверждает организующую политику, правила, процедуры и другие внутренние 

документы Общества, за исключением документов, утверждение которых отнесено настоящим 
уставом к компетенции Участника Общества; 

● определяет организующую схему Общества; 
● обеспечивает выполнение решений Участника Общества; 
● подготавливает материалы, проекты и предложения по вопросам, выносимым на 

рассмотрение участника; 
● распоряжается имуществом Общества в пределах, установленных участником, настоящим 

Уставом и действующим законодательством; 
● утверждает штатные расписания Общества, филиалов и представительств Общества; 
● открывает расчётный, валютный и другие счета Общества в банковских учреждениях, 

выдает доверенности от имени Общества; 
● заключает договоры, соглашения и принимает решения о совершении сделки без 

ограничения, в соответствии с настоящим Уставом; 
● утверждает договорные тарифы на услуги и продукцию Общества; 
● организует бухгалтерский учёт и отчётность; 
● представляет на утверждение участника годовой отчёт и баланс Общества; 
● принимает решения по другим вопросам, связанным с текущей деятельностью Общества. 
9.7. В качестве единоличного исполнительного органа Общества может выступать только 

физическое лицо, за исключением передачи полномочий по договору управляющему. Генеральным 
директором может быть избран участник Общества либо любое другое лицо, обладающее 
необходимыми знаниями и опытом. 

9.8. Контракт с Генеральным директором от имени Общества подписывается Участником 
Общества. 

9.9. Заместители Генерального директора (Финансовый, коммерческий, технический 
директор) назначаются Генеральным директором в соответствии со штатным расписанием и 
возглавляют направления работы в соответствии с распределением обязанностей, утверждаемым 
Генеральным директором. Заместители Генерального директора действуют в пределах своей 
компетенции по доверенности от имени Общества. При отсутствии Генерального директора, а 
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также в иных случаях, когда Генеральный директор не может исполнять свои обязанности, его 
функции исполняет назначенный им заместитель. 

10. РЕВИЗОР
10.1. Контроль над финансово-хозяйственной деятельностью Общества осуществляет 

Ревизор, назначаемый Участником Общества. 
10.2. Проверка финансово-хозяйственной деятельности Общества осуществляется по итогам 

деятельности Общества за год, а также в любое время по инициативе Ревизора или по решению 
Участника. 

10.3. По требованию Ревизора при проведении проверки финансово-хозяйственной 
деятельности Общества ему должны быть представлены все материалы, бухгалтерские и иные 
документы, а также личные объяснения (в том числе письменные) должностных лиц Общества. 

10.4. Ревизор докладывает о результатах проведенных проверок Участнику Общества. 
10.5. Общество может для проверки и подтверждения правильности финансовой отчетности 

привлекать профессионального аудитора, не связанного имущественными интересами с 
Обществом или участником (внешний аудит). Аудиторская проверка Общества должна быть 
проведена в любое время по требованию участника. Порядок проведения аудиторских проверок 
деятельности Общества определяется законодательством Кыргызской Республики. 

11. ИМУЩЕСТВО, УЧЁТ И ОТЧЁТНОСТЬ
11.1. Имущество Общества образуется за счёт вкладов в уставный капитал, а также за счёт 

иных источников, предусмотренных действующим законодательством Кыргызской Республики. В 
частности, источниками образования имущества Общества являются: 

● уставный капитал Общества; 
● доходы, получаемые от оказываемых Обществом услуг; 
● вклады участников;
● безвозмездные или благотворительные взносы и пожертвования организаций, 

предприятий, граждан; 
● иные источники, не запрещенные законодательством Кыргызской Республики. 
11.2. Имущество Общества может быть изъято только по вступившему в законную силу 

решению суда. Генеральный директор не вправе отчуждать имущество Общества, входящее в 
уставный капитал, если стоимость такого имущества превышает 10 процентов от активов 
Общества. 

11.3. Общество может объединить часть своего имущества с имуществом иных 
юридических лиц для совместного производства товаров, выполнения работ и оказания услуг, а 
также в иных целях, не запрещенных законом. 

11.4. Общество осуществляет учёт результатов работ, ведёт оперативный, бухгалтерский и 
статистический учёт по нормам, действующим в Кыргызской Республике. 

11.5. Организацию документооборота в Обществе осуществляет лицо, осуществляющее 
функции исполнительного органа Общества. 

11.6. Общество хранит в офисе или по домашнему адресу Генерального директора Общества 
следующие документы: 

● учредительные документы Общества, а также изменения и дополнения к ним; 
● решение о создании Общества, а также иные решения, связанные с созданием Общества; 
● документ, подтверждающий государственную регистрацию Общества; 
● документы, подтверждающие права Общества на имущество, находящееся на его балансе; 
● решения Участника (Общего собрания участников), ревизора, государственных и 

муниципальных органов финансового контроля; 
● внутренние документы; 
● положения о филиалах и представительствах; 
● документы, связанные с эмиссией облигаций и иных эмиссионных ценных бумаг; 
● заключения государственных и муниципальных органов финансового контроля; 
● иные документы, предусмотренные законами и иными правовыми актами Кыргызской 

Республики, Уставом Общества, внутренними документами, решениями Участника и 
исполнительного органа Общества. 

11.7. Перечисленные в пункте 
11.6 настоящего Устава документы должны быть доступны для ознакомления участнику 

Общества, а также другим государственным органам, организациям (их уполномоченным лицам). 
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Ознакомление с документами, относящимися к коммерческой тайне, регулируется Положением, 
утверждаемым Участником. 

11.8. Общество обязано в случае публичного размещения облигаций и иных эмиссионных 
ценных бумаг ежегодно публиковать годовые отчеты и бухгалтерские балансы. 

11.9. Финансовый год Общества совпадает с календарным годом. 
11.10. Лицо, осуществляющее функции исполнительного органа, и главный бухгалтер 

Общества несут личную ответственность за соблюдение порядка ведения, достоверность учёта и 
отчётности. 

12. РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ПРИБЫЛИ И ВОЗМЕЩЕНИЕ УБЫТКОВ
12.1. Чистая прибыль Общества остаётся в его распоряжении и по решению Участника 

выплачивается в виде дивидендов и/или перечисляется в соответствующие целевые фонды, в 
частности: фонд развития, фонд материального поощрения, резервный фонд и другие фонды, 
создаваемые по решению Участника. 

12.2. Для покрытия непредвиденных расходов и возмещения убытков и долгов, связанных с 
производственно-хозяйственной деятельностью Общества, создается резервный фонд путём 
ежегодного отчисления не менее 5% от чистой прибыли до достижения им размера, не менее 15% 
уставного капитала Общества. 

12.3. Убытки Общества возмещаются за счёт резервного фонда, а в случаях, когда 
резервного фонда недостаточно — за счет других средств, имеющихся в Обществе, а при их 
недостатке — за счёт реализации имущества Общества в установленном законодательством 
Кыргызской Республики порядке. 

12.4. Основным назначением фонда развития производства является финансирование затрат, 
связанных с приобретением, разработкой и внедрением новой техники, технологий, программного 
обеспечения и оборудования в соответствии с планами развития Общества. 

12.5. Средства фонда материального поощрения используются для выплаты премий 
работникам Общества. 

12.6. Управление фондами, образующимися за счёт прибыли, осуществляется Генеральным 
директором. 

13. РЕОРГАНИЗАЦИЯ И ЛИКВИДАЦИЯ
13.1. Общество может быть добровольно реорганизовано в порядке, предусмотренном 

законом. Реорганизация Общества может быть осуществлена в форме слияния, присоединения, 
разделения, выделения и преобразования. При реорганизации вносятся соответствующие 
изменения в учредительные документы Общества. 

13.2. Не позднее 30 дней с даты принятия решения о реорганизации Общество в письменной 
форме уведомляет об этом своих кредиторов. Права кредиторов, возникающие в связи с 
реорганизацией Общества, определяются законом. 

13.3. Реорганизация Общества осуществляется в порядке, определяемом действующими 
законодательством Кыргызской Республики. 

13.4. Общество может быть ликвидировано добровольно либо по решению суда по 
основаниям, предусмотренным Гражданским кодексом Кыргызской Республики. 

13.5. Ликвидация Общества влечет за собой его прекращение без перехода прав и 
обязанностей в порядке правопреемства к другим лицам. Ликвидация Общества осуществляется в 
порядке, установленном Гражданским кодексом Кыргызской Республики, другими 
законодательными актами, с учётом положений настоящего Устава. 

13.6. Решение о добровольной ликвидации Общества и назначении ликвидационной 
комиссии принимается Участником по его инициативе или по предложению Генерального 
директора. 

13.7. Генеральный директор обязан незамедлительно письменно сообщить органу, 
осуществляющему государственную регистрацию, о принятии решения о ликвидации Общества 
для внесения в единый государственный реестр юридических лиц сведений о том, что Общество 
находится в процессе ликвидации. 

13.8. Участник устанавливает в соответствии с законодательством порядок и сроки 
ликвидации Общества и, по согласованию с органом, осуществляющим государственную 
регистрацию юридических лиц, назначает ликвидационной комиссию. 

13.9. С момента назначения ликвидационной комиссии к ней переходят все полномочия по 
управлению делами Общества, в том числе по представлению Общества в суде. Все решения 
ликвидационной комиссии принимаются простым большинством голосов от общего числа членов 



Устав Общества с ограниченной ответственностью «Манул Брокер»

Страница - 10

комиссии. Протоколы заседаний ликвидационной комиссии подписываются Председателем и 
членами ликвидационной комиссии. 

13.10. Председатель ликвидационной комиссии представляет Общество по всем вопросам, 
связанным с ликвидацией Общества, в отношениях с кредиторами, должниками Общества и с 
участниками, а также с иными организациями, гражданами и государственными органами, выдаёт 
от имени Общества доверенности и осуществляет другие необходимые исполнительно-
распорядительные функции. 

13.11. Имущество Общества реализуется по решению ликвидационной комиссии. 
13.12. Денежные средства, полученные в результате реализации имущества Общества после 

удовлетворения требований кредиторов, передаются Участнику. 
13.13. При реорганизации или прекращении деятельности Общества все документы 

(управленческие, финансово-хозяйственные, по личному составу и др.) передаются в соответствии 
с установленными правилами предприятию-правопреемнику. При отсутствии правопреемника 
документы постоянного хранения, имеющие научно-историческое значение, передаются на 
государственное хранение в государственные архивные учреждения, документы по личному 
составу (приказы, личные дела, лицевые счета и т.п.) передаются на хранение в архив 
административного округа, на территории которого находится Общество. Передача и 
упорядочение документов осуществляется силами и за счет средств Общества в соответствии с 
требованиями архивных органов. 

13.14. Ликвидация Общества считается завершенной с момента внесения органом 
государственной регистрации соответствующей записи в единый государственный реестр 
юридических лиц. 

13.15. Полномочия ликвидационной комиссии прекращаются с момента завершения 
ликвидации Общества. 

14. КОММЕРЧЕСКАЯ ТАЙНА
14.1. Коммерческой тайной Общества являются не являющиеся государственными 

секретами сведения, связанные с предпринимательской деятельностью, управлением, финансами и 
другой деятельностью Общества, разглашение (передача, продажа, утечка) которых может нанести 
ущерб интересам Общества. 

14.2. Состав и объем сведений, составляющих коммерческую тайну, порядок их защиты 
определяется Генеральным директором Общества. 

14.3. Вид и размеры ответственности за разглашение сведений, отнесенных к коммерческой 
тайне Общества и нарушение порядка охраны таких сведений, определяются Генеральным 
директором Общества, если иное не предусмотрено законодательством Кыргызской Республики. 

15. ПРОЧИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
15.1. Если какое-либо из положений настоящего Устава является или становится 

недействительным, это не является причиной приостановки действия остальных положений 
Устава. Недействительное положение заменяется положениями, допустимыми в правовом 
отношении или близкими по смыслу. 

15.2. Изменения и дополнения, внесенные в настоящий Устав, утверждаются Участником и 
регистрируются в установленном законодательством порядке. 

УЧРЕДИТЕЛЬ УДИМОВ МИТРА ИГОРЕВИЧ _____________________________
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1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
 1.1. Общество с ограниченной ответственностью «Манул Брокер», именуемое в 

дальнейшем «Общество», создано в соответствии с Гражданским кодексом Кыргызской 
Республики, Законом Кыргызской Республики «О хозяйственных товариществах и обществах», 
иными нормативными правовыми актами Кыргызской Республики. 

1.2. Участником Общества является гражданин Кыргызской Республики УДИМОВ МИТРА 
ИГОРЕВИЧ, 09.07.1985 года рождения, ПИН 20907198550144, идентификационная карта №ID 
3702855, выдан ГРС (МКК) 211011 от 05.12.2023 года, зарегистрированный по адресу: Кыргызская 
Республика, г. Бишкек, Ленинский р-н, улица Карла Либкнехта, дом 7. 

1.3. Полное и сокращенное фирменное наименование Общества: Полное фирменное 
наименование Общества: 

● На государственном языке: «Манул Брокер» Жоопкерчилиги чектелген коому;
● На официальном языке: Общество с ограниченной ответственностью «Манул Брокер»; 
● На английском языке: “Manul Broker” Limited Liability Company. 
Сокращенное фирменное наименование Общества: 
● На государственном языке: «Манул Брокер» ЖЧК; 
● На официальном языке: ОсОО «Манул Брокер»; 
● На английском языке: “Manul Broker” LLC. 
1.4. Организационно-правовая форма Общества: Общество с ограниченной 

ответственностью. 
1.5. Общество вправе в установленном порядке открывать банковские счета на территории 

Кыргызской Республики и за её пределами. Общество имеет круглую печать, содержащую его 
полное фирменное наименование на русском и кыргызском языках. Общество вправе иметь 
штампы и бланки со своим наименованием, собственную эмблему и другие средства визуальной 
идентификации. 

1.6. Общество является собственником принадлежащего ему имущества и денежных средств 
и отвечает по своим обязательствам собственным имуществом. Участник имеет предусмотренные 
законом и учредительными документами Общества обязательственные права по отношению к 
Обществу. 

1.7. Участник не отвечает по обязательствам Общества и несёт риск убытков, связанных с 
деятельностью Общества, в пределах стоимости внесённых им вкладов. 

1.8. Кыргызская Республика и муниципальные образования не несут ответственности по 
обязательствам Общества, равно как и Общество не несёт ответственности по обязательствам 
Кыргызской Республики и муниципальных образований. 

1.9. Общество в процессе деятельности может принять в свой состав новых участников. 
1.10. Место юридической регистрации Общества: Кыргызская Республика, Иссык-Кульская 

область, Иссык-Кульский район, а/а Шайыбек-Ата, с. Сары-Ой, кв-ал Курортно-рекреационная 
зона. 

2. ЦЕЛИ И ПРЕДМЕТ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ
            2.1. Общество осуществляет свою деятельность с целью извлечения прибыли на благо 
своих участников. Исходя из поставленных целей, основным видом деятельности Общества 
является: Прочее финансовое посредничество, не включённое в другие группировки (64.99.0).
           2.1.1. Включает профессиональную деятельность на рынке ценных бумаг (брокерскую, 
дилерскую деятельность, деятельность по управлению инвестиционными активами и иные виды 
деятельности), а также другие виды деятельности, не запрещённые законодательством Кыргызской 
Республики.

2.2. Целями деятельности Общества является производство и реализация продукции, работ и 
услуг, отвечающих интересам потребителей, повышение рентабельности и прибыльности 
Общества. 

2.3. По видам деятельности, на которые требуются разрешения (лицензии), Общество 
осуществляет свою деятельность на основании лицензий, выдаваемых в установленном 
законодательством Кыргызской Республики порядке. 

2.4. Общество имеет гражданские права и несёт гражданские обязанности, необходимые для 
осуществления любых видов деятельности, не запрещенных законом. 

3. ПРАВОВОЙ СТАТУС ОБЩЕСТВА
3.1. Общество считается созданным как юридическое лицо с момента государственной 

регистрации. 



by the Resolution of the Sole Participant  
of “Manul Broker” LLC dated 30 July 2026 
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Articles of Association of “Manul Broker” Limited Liability Company” 



 
1. GENERAL PROVISIONS 

1.1. “Manul Broker” Limited Liability Company, hereinafter referred to as the “Company”, has been established in 
accordance with the Civil Code of the Kyrgyz Republic, the Law of the Kyrgyz Republic “On Business Partnerships and 
Companies”, and other regulatory legal acts of the Kyrgyz Republic. 
1.2. The participant of the Company is UDIMOV MITRA IGOREVICH, a citizen of the Kyrgyz Republic, born on 09 July 
1985, Personal Identification Number (PIN) 20907198550144, Identity Card No. ID 3702855, issued by the State 
Registration Service (MKK) 211011 on 05 December 2023, registered at: 7 Karl Liebknecht Street, Leninskii district, 
Bishkek, Kyrgyz Republic. 
1.3. The full and abbreviated corporate names of the Company are as follows: 
Full corporate name of the Company: 

• in the state language: «Манул Брокер» Жоопкерчилиги чектелген коому;  
• in the official language: Общество с ограниченной ответственностью «Манул Брокер»;  
• in English: “Manul Broker” Limited Liability Company.  

Abbreviated corporate name of the Company: 
• in the state language: «Манул Брокер» ЖЧК;  
• in the official language: ОсОО «Манул Брокер»;  
• in English: “Manul Broker” LLC.  

1.4. The legal form of the Company is a limited liability company. 
1.5. The Company may, in accordance with the established procedure, open bank accounts within and outside the 
Kyrgyz Republic. The Company has a round seal bearing its full corporate name in the Russian and Kyrgyz languages. 
The Company may have stamps and letterheads bearing its name, its own emblem and other means of visual 
identification. 
1.6. The Company is the owner of the property and funds belonging to it and shall be liable for its obligations with all 
of its property. The participant has the rights of claim against the Company provided for by law and the Company's 
constituent documents. 
1.7. The participant shall not be liable for the obligations of the Company and shall bear the risk of losses associated 
with the Company's activities to the extent of the value of the contributions made by the participant. 
1.8. The Kyrgyz Republic and municipal entities shall not be liable for the obligations of the Company, and the 
Company shall likewise not be liable for the obligations of the Kyrgyz Republic or municipal entities. 
1.9. In the course of its activities, the Company may admit new participants. 
1.10. The registered office of the Company is: Resort and Recreation Zone, Sary-Oi village, Shaiybek-Ata aiyl aimak, 
Issyk-Kul district, Issyk-Kul region, Kyrgyz Republic. 
 

2. PURPOSES AND SCOPE OF ACTIVITIES 
2.1. The Company conducts its activities for the purpose of generating profit for the benefit of its participants. In 
pursuit of these objectives, the Company's principal activity is: Other financial intermediation not elsewhere classified 
(64.99.0). 
2.1.1. This includes professional activities in the securities market (brokerage activities, dealing activities, investment 
asset management and other types of activities), as well as other activities not prohibited by the legislation of the 
Kyrgyz Republic. 
2.2. The purposes of the Company's activities are the production and sale of products, performance of works and 
provision of services that meet the interests of consumers, as well as increasing the Company's profitability and profit.  
2.3. With respect to activities requiring permits (licenses), the Company shall conduct such activities on the basis of 
licenses issued in accordance with the procedure established by the legislation of the Kyrgyz Republic. 
2.4. The Company has civil rights and bears civil obligations necessary for carrying out any types of activities not 
prohibited by law. 
 

3. LEGAL STATUS OF THE COMPANY 
3.1. The Company shall be deemed established as a legal entity from the date of its state registration. 
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3.2. For the purposes of achieving its objectives, the Company may assume obligations, exercise any proprietary and 
personal non-property rights granted to limited liability companies by law, enter into any transactions permitted by 
law in its own name, and act as a claimant or defendant in court. 
3.3. The Company is the owner of property acquired in the course of its business activities. The Company shall, at its 
own discretion and in accordance with the objectives of its activities and the intended use of the property, possess, 
use and dispose of the property owned by it. 
3.4. The Company's property shall be recorded on its separate balance sheet. 
3.5. The Company shall have the right to obtain credits and loans in Kyrgyz soms and foreign currencies. 
3.6. The Company shall be liable for its obligations with all of its assets. The Company shall not be liable for the 
obligations of the State or the participants of the Company. The State shall not be liable for the obligations of the 
Company. A participant of the Company shall not be liable for the Company's obligations and shall bear the risk of 
losses associated with the Company's activities to the extent of such participant's contribution to the registered 
capital. A participant who has not made the contribution in full shall bear subsidiary liability for the Company's 
obligations to the extent of the unpaid portion of such participant's contribution. 
3.7. In the event of the insolvency (bankruptcy) of the Company caused by the fault of its participant or other persons 
who have the right to give instructions binding upon the Company or are otherwise able to determine its actions, 
such participant or other persons may, if the Company's assets are insufficient, be held subsidiarily liable for the 
Company's obligations. 
3.8. The Company may, independently or jointly with other companies, partnerships, cooperatives, enterprises, 
institutions, organizations and individuals, establish within the territory of the Kyrgyz Republic organizations having 
the rights of a legal entity in any organizational and legal form permitted by law. The Company shall have the right to 
establish subsidiaries and affiliated companies having the rights of legal entities. 
3.9. The Company may establish branches and open representative offices within the territory of the Kyrgyz Republic 
and abroad. Branches and representative offices shall be established by decision of the Participant and shall operate 
in accordance with their respective regulations. The regulations governing branches and representative offices shall 
be approved by the Participant. 
3.10. The establishment of branches and representative offices abroad shall be governed by the legislation of the 
Kyrgyz Republic and the relevant foreign states. 
3.11. Branches and representative offices shall not be legal entities and shall be provided with fixed and working 
capital by the Company. 
3.12. Branches and representative offices shall carry out their activities on behalf of the Company. The Company shall 
be liable for the activities of its branches and representative offices. The heads of branches and representative offices 
shall be appointed by the General Director of the Company and shall act on the basis of powers of attorney issued by 
the Company. Powers of attorney for the heads of branches and representative offices on behalf of the Company shall 
be issued by the General Director or the person acting in their stead. 
3.13. Subsidiaries and affiliated companies within the territory of the Kyrgyz Republic shall be established in 
accordance with the legislation of the Kyrgyz Republic, and outside the territory of the Kyrgyz Republic in accordance 
with the legislation of the foreign state in which the subsidiary or affiliated company is located, unless otherwise 
provided for by an international treaty of the Kyrgyz Republic. The grounds on which a company is recognized as a 
subsidiary or affiliated company shall be established by law. 
3.14. A subsidiary shall not be liable for the debts of the Parent Company. The Parent Company that had the right to 
give the subsidiary instructions binding upon it shall be jointly and severally liable with the subsidiary for transactions 
entered into by the subsidiary in pursuance of such instructions. In the event of the insolvency (bankruptcy) of a 
subsidiary caused by the fault of the Parent Company, the latter shall, if the subsidiary's assets are insufficient, bear 
subsidiary liability for the subsidiary's debts. 
3.15. The Company shall independently plan its production and business activities, as well as the social development 
of its workforce. Such plans shall be based on contracts entered into with consumers of the Company's services, as 
well as suppliers of material, technical and other resources. 
3.16. Works shall be performed and services provided at prices and tariffs independently determined by the Company. 
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3.17. The Company shall have the right to: 



• participate, in accordance with the procedure established by law, in the activities of, and establish in the 
Kyrgyz Republic and other countries, business companies and other enterprises and organizations having the 
rights of legal entities;  

• participate in associations and other forms of association;  
• participate in the activities of and cooperate in any other form with international public, cooperative and 

other organizations;  
• acquire and sell products (works, services) of other companies, enterprises, associations and organizations, 

as well as foreign companies, both in the Kyrgyz Republic and abroad, in accordance with applicable law;  
• exercise other rights and assume other obligations in accordance with the legislation of the Kyrgyz Republic.  

3.18. The Company shall have the right to engage citizens of the Kyrgyz Republic and foreign specialists to work, 
independently determining the forms, amounts and types of remuneration. 
3.19. For the purposes of implementing its technical, social, economic and tax policies, the Company shall be 
responsible for the preservation of documents (administrative, financial and business records, personnel records and 
other documents); shall ensure the transfer of documents of scientific and historical significance to state archival 
institutions for permanent state custody in accordance with the legislation of the Kyrgyz Republic; and shall retain 
and use personnel records in accordance with the established procedure. 
3.20. For the purposes of achieving its objectives, the Company may acquire rights, assume obligations and perform 
any actions not prohibited by law. The Company's activities shall not be limited to those specified in these Articles of 
Association. Transactions that fall outside the scope of the Company's activities specified in these Articles of 
Association but do not contravene the law shall be valid. 
 

4. REGISTERED CAPITAL 
4.1. The registered capital of the Company shall determine the minimum amount of assets guaranteeing the interests 
of its creditors and shall amount to KGS 15,000,000 (fifteen million), payable in cash. 
4.2. The relations between the participants and the Company, as well as other matters arising from the participants' 
rights to a share in the Company's assets, shall be governed by the legislation of the Kyrgyz Republic and these Articles 
of Association. 
4.3. An increase in the Company's registered capital shall be permitted only after the registered capital has been paid 
in full. The Company's registered capital may be increased through the Company's assets and/or additional 
contributions by the Company's participants and/or contributions by third parties admitted to the Company as 
participants. 
4.4. Where the registered capital is increased through the Company's assets, the nominal value of the participants' 
shares shall be increased without changing the size of their respective shares. 
4.5. The Company shall have the right and, in cases stipulated by the Law of the Kyrgyz Republic “On Business 
Partnerships and Companies”, shall be required to reduce its registered capital. The Company's registered capital may 
be reduced by reducing the nominal value of the participants' shares in the Company's registered capital and/or 
cancelling shares held by the Company. The Company shall not be entitled to reduce its registered capital if, as a result 
of such reduction, its amount would fall below the minimum amount of registered capital established in accordance 
with the legislation of the Kyrgyz Republic as at the date of submission of the documents for state registration. 
4.6. If the Company's registered capital has not been paid in full within one year from the date of its state registration, 
the Company shall declare a reduction of its registered capital to the amount actually paid and register such reduction 
in accordance with the established procedure, or adopt a decision to liquidate the Company. 
4.7. Within 30 (thirty) days from the date on which the Participant adopts the decision to reduce the registered capital, 
the Company shall notify all creditors of the Company known to it in writing of the reduction of the Company's 
registered capital and its new amount, and shall also publish a notice thereof in the publication in which information 
on the state registration of legal entities is published. 
4.8. Participants of the Company may not be released from their obligation to make contributions to the Company's 
registered capital, including by way of setting off claims against the Company. 
4.9. The number of votes held by a participant shall be directly proportional to the participant's share. 
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4.10. Shares owned by the Company shall not be taken into account when determining voting results or when 
distributing the Company's profits or assets in the event of its liquidation. 
 

5. ISSUE OF BONDS 
5.1. The Company shall have the right to place bonds and other issue securities in accordance with the procedure 
established by the legislation of the Kyrgyz Republic on the securities market, in an amount not exceeding the amount 



of its equity capital or the amount of security provided to the Company for this purpose by third parties, after the 
registered capital has been paid in full. 
5.2. In the absence of security provided to the Company by third parties, the placement of bonds by the Company 
shall be permitted no earlier than in the third year of the Company's existence, provided that by that time two annual 
balance sheets of the Company have been duly approved. 
 

6. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF PARTICIPANTS 
6.1. The Participant shall: 
6.1.1. pay for the share in the registered capital allocated to the Participant; 
6.1.2. comply with the requirements of these Articles of Association and implement decisions of the Company's 
management bodies adopted within their respective powers; 
6.1.3. refrain from disclosing confidential information concerning the Company's activities; 
6.1.4. immediately notify the General Director of the inability to pay for the declared share in the registered capital; 
6.1.5. safeguard the Company's property; 
6.1.6. perform the obligations assumed by the Participant towards the Company and other participants; 
6.1.7. assist the Company in carrying out its activities. 
6.2. The Participant shall have the right to: 
6.2.1. participate in the management of the Company in accordance with the procedure established by the legislation 
of the Kyrgyz Republic and the Company's constituent documents, including participating in the distribution of profits 
received by the Company; 
6.2.2. receive full information about the Company's activities, including access to the Company's accounting and other 
records; 
6.2.3. receive a share of the Company's annual profit in proportion to the Participant's share in the Company's assets, 
unless otherwise provided by the constituent documents; 
6.2.4. elect and be elected to the Company's management and supervisory bodies; 
6.2.5. review decisions of the Company's management and supervisory bodies and make extracts therefrom; 
6.2.6. in the event of the Company's liquidation, receive a portion of the assets remaining after settlement with 
creditors, or the value thereof; 
6.2.7. submit proposals for inclusion in the agenda on matters falling within the competence of the Company's 
supreme management body; 
6.2.8. withdraw from the Company in accordance with the established procedure and receive the value of a portion 
of the Company's assets determined on the basis of the Company's accounting records and proportionate to the 
Participant's share in the registered capital, in the manner and within the time limits established by these Articles of 
Association and the law; 
6.2.9. exercise other rights granted to a participant of a limited liability company under the legislation of the Kyrgyz 
Republic. 
6.3. The number of participants of the Company shall not exceed thirty. 
6.4. A participant's share in the Company may be transferred prior to its full payment only to the extent to which such 
share has already been paid for. 
6.5. A participant shall acquire the right to transfer its share (or part thereof) to third parties only if the Company 
does not exercise its pre-emptive right to purchase the share within 30 days after being notified of the intended sale 
of the share. 
6.6. The expiry of the period specified in Clause 6.5 of these Articles of Association shall constitute grounds for the 
participant to enter into a share sale and purchase transaction with third parties resulting in the transfer of title to 
the share, in accordance with the procedure established by law. The execution of such sale and purchase transaction 
shall constitute grounds for making amendments to these Articles of Association and signing an agreement among 
the founders of the Company with respect to the provisions specifying the list of participants of the Company and the 
size of the shares held by them. 
6.7. The Company shall be notified in writing of any completed transfer of a share (or part thereof) in the Company's 
registered capital, with evidence of such transfer being provided. 
 

Page 5 
Articles of Association of “Manul Broker” Limited Liability Company” 

 

The transferee of a share (or part thereof) in the registered capital of the Company shall exercise the rights and bear 
the obligations of a participant of the Company from the date of notification to the Company of such transfer. 
6.8. Shares in the registered capital of the Company shall pass to the heir of a participant of the Company. 
6.9. A participant of the Company shall have the right to pledge the share (or part thereof) held by such participant 
in the Company's registered capital to a third party with the consent of the Company. 
6.10. The Company shall not be entitled to acquire shares (or parts thereof) in its own registered capital, except in 
cases provided for by law. 



6.11. In the event of enforcement against a participant's share (or part thereof) in the Company's registered capital 
in respect of the participant's debts, the Company shall have the right to pay the creditors the actual value of the 
participant's share (or part thereof). 
6.12. Contributions to the Company's assets may be made in cash, securities, other property or property rights, or 
other rights having a monetary value. 
6.13. Contributions to the Company's assets shall not change the size or nominal value of a participant's share in the 
Company's registered capital. 

7. PROCEDURE FOR WITHDRAWAL OF A PARTICIPANT FROM THE COMPANY 
7.1. A participant shall have the right to withdraw from the Company at any time by selling its share in the Company's 
registered capital to the Company or to a third party, or, with respect to the Company, the provisions of Section 13 of 
these Articles of Association shall apply. 

8. MANAGEMENT OF THE COMPANY 
8.1. The management bodies of the Company shall be: 
8.1.1. The Participant (General Meeting of Participants) – the supreme management body of the Company; 
8.1.2. The General Director – the sole executive body responsible for the day-to-day (operational) management of 
the Company's activities; 
8.1.3. The Auditor – the supervisory body. 
8.2. If the Company has one Participant, the powers of the supreme management body of the Company shall be 
exercised solely by the Sole Participant. The competence of the Participant shall include: 
8.2.1. determining the principal areas of the Company's activities, as well as adopting decisions on participation in 
associations and other associations of commercial organizations; 
8.2.2. amending the Company's Articles of Association, including changing the amount of the Company's registered 
capital and approving a new version of the Articles of Association; 
8.2.3. electing the General Director and terminating his/her powers early, and determining the amounts of 
remuneration and compensation payable to him/her; 
8.2.4. approving annual reports, balance sheets and statements of profit and loss of the Company, and distributing 
its profits and losses; 
8.2.5. adopting a decision on the distribution of the Company's net profit among the participants of the Company; 
8.2.6. approving (adopting) documents governing the Company's internal activities (internal documents of the 
Company); 
8.2.7. adopting a decision on the placement by the Company of bonds and other issue securities; 
8.2.8. commissioning an audit, approving the auditor and determining the amount of remuneration for the auditor's 
services; 
8.2.9. adopting a decision on the reorganization or liquidation of the Company; 
8.2.10. appointing a liquidation commission and approving the liquidation balance sheet; 
8.2.11. establishing branches and opening representative offices; 
8.2.12. approving the monetary valuation of non-monetary contributions to the registered capital made by a 
participant of the Company or by third parties admitted to the Company; 
8.2.13. pledging by a participant of its share to a third party; 
8.2.14. adopting a decision on the making by a participant of contributions to the Company's assets; 
8.2.15. selling a share owned by the Company to a participant or third party; 
8.2.16. determining the terms and conditions of remuneration of the General Director; 
8.2.17. approving the Regulations on the General Director of the Company; 
8.2.18. approving the Regulations on the Auditor of the Company; 
8.2.19. resolving other matters referred by the legislation of the Kyrgyz Republic to the competence of the supreme 
management body of the Company. 
8.2.20. The resolution of matters specified in Clauses 8.2.1–8.2.19 shall fall within the exclusive competence of the 
Participant (the supreme management body of the Company). 
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8.3. Matters falling within the exclusive competence of the Participant of the Company may not be delegated to the 
executive body. 
8.4. Decisions adopted by the Sole Participant shall be documented in writing and certified by the signature of the 
Participant and the Company's seal (where there is more than one participant, by minutes of the General Meeting of 
Participants). 
8.5. The person exercising the powers of the executive body of the Company shall organise the preparation of 
materials and draft decisions for consideration by the Participant. 

9. GENERAL DIRECTOR OF THE COMPANY 



9.1. The General Director shall be the sole executive body of the Company. 
9.2. The term of office of the General Director shall be 3 (three) years. The General Director may be re-elected an 
unlimited number of times. 
9.3. In carrying out his/her activities, the General Director shall comply with the requirements of applicable law and 
be guided by the requirements of these Articles of Association, decisions of the Participant of the Company adopted 
within the Participant's competence, as well as contracts and agreements entered into by the Company, including the 
employment contract concluded with the Company. 
9.4. The General Director shall act in good faith and reasonably in the interests of the Company and shall be liable for 
his/her actions in accordance with applicable law. 
9.5. The General Director shall manage the Company's day-to-day activities and resolve all matters not assigned by 
these Articles of Association or law to the competence of the Participant of the Company. 
9.6. The General Director of the Company shall: 

• act on behalf of the Company without a power of attorney, including representing its interests and entering into 
transactions;  

• issue powers of attorney authorizing representation on behalf of the Company, including powers of attorney authorizing 
the delegation of powers;  

• issue orders on the appointment, transfer and dismissal of employees of the Company, apply incentive measures and 
impose disciplinary sanctions;  

• consider current and long-term work plans;  

• ensure the implementation of the Company's activity plans;  

• approve the Company's organizational policies, rules, procedures and other internal documents, except for documents 
whose approval is assigned by these Articles of Association to the competence of the Participant of the Company;  

• determine the organizational structure of the Company;  

• ensure the implementation of decisions of the Participant of the Company;  

• prepare materials, drafts and proposals on matters submitted for consideration by the Participant;  

• dispose of the Company's property within the limits established by the Participant, these Articles of Association and 
applicable law;  

• approve the staffing tables of the Company and its branches and representative offices;  

• open settlement, foreign currency and other accounts of the Company with banking institutions and issue powers of 
attorney on behalf of the Company;  

• enter into contracts and agreements and make decisions on entering into transactions without limitation, in accordance 
with these Articles of Association;  

• approve contractual tariffs for the Company's services and products;  

• organize accounting and reporting;  

• submit the Company's annual report and balance sheet to the Participant for approval;  

• make decisions on other matters relating to the Company's day-to-day activities.  

9.7. Only an individual may act as the sole executive body of the Company, except where the powers are transferred 
to a manager under a management agreement. The General Director may be elected from among the participants of 
the Company or may be any other person possessing the necessary knowledge and experience. 
9.8. The employment contract with the General Director shall be signed on behalf of the Company by the Participant 
of the Company. 
9.9. The Deputy General Directors (Finance Director, Commercial Director and Technical Director) shall be appointed 
by the General Director in accordance with the staffing table and shall head the respective areas of work in accordance 
with the allocation of duties approved by the General Director. The Deputy General Directors shall act within their 
respective areas of competence on the basis of powers of attorney issued on behalf of the Company. In the absence 
of the General Director, as well as in other cases where the General  
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Director is unable to perform his/her duties, his/her functions shall be performed by a deputy appointed by the 
General Director. 
 
 

10. AUDITOR 
10.1. Control over the financial and business activities of the Company shall be exercised by the Auditor appointed 
by the Participant of the Company. 
10.2. An audit of the financial and business activities of the Company shall be conducted based on the results of the 
Company's activities for the year, as well as at any time at the initiative of the Auditor or by decision of the Participant. 



10.3. At the request of the Auditor conducting an audit of the Company's financial and business activities, all 
materials, accounting and other documents, as well as personal explanations (including written explanations) of the 
Company's officials shall be provided to the Auditor. 
10.4. The Auditor shall report the results of the audits conducted to the Participant of the Company. 
10.5. The Company may engage a professional auditor who has no property interests in the Company or its participant 
to audit and confirm the accuracy of its financial statements (external audit). An audit of the Company shall be 
conducted at any time at the request of the participant. The procedure for conducting audits of the Company's 
activities shall be determined by the legislation of the Kyrgyz Republic. 
 
 

11. PROPERTY, ACCOUNTING AND REPORTING 
11.1. The Company's property shall be formed from contributions to the registered capital, as well as from other 
sources provided for by the applicable legislation of the Kyrgyz Republic. In particular, the sources of the Company's 
property shall include: 

• the Company's registered capital;  
• income received from services provided by the Company;  
• contributions of participants;  
• gratuitous or charitable contributions and donations from organizations, enterprises and individuals;  
• other sources not prohibited by the legislation of the Kyrgyz Republic.  

11.2. The Company's property may be seized only pursuant to a court decision that has become legally effective. The 
General Director shall not be entitled to dispose of the Company's property constituting part of the registered capital 
if the value of such property exceeds 10 per cent of the Company's assets. 
11.3. The Company may combine part of its property with the property of other legal entities for the joint production 
of goods, performance of works and provision of services, as well as for other purposes not prohibited by law. 
11.4. The Company shall account for the results of its activities and maintain operational, accounting and statistical 
records in accordance with the rules applicable in the Kyrgyz Republic. 
11.5. The organization of document management within the Company shall be carried out by the person performing 
the functions of the Company's executive body. 
11.6. The Company shall keep at its office or at the residential address of the General Director of the Company the 
following documents: 

• the Company's constituent documents, as well as amendments and supplements thereto;  
• the decision on the establishment of the Company, as well as other decisions relating to the establishment of 

the Company;  
• the document confirming the state registration of the Company;  
• documents confirming the Company's rights to property recorded on its balance sheet;  
• decisions of the Participant (General Meeting of Participants), the Auditor, and state and municipal financial 

control bodies;  
• internal documents;  
• regulations governing branches and representative offices;  
• documents relating to the issue of bonds and other issue securities;  
• opinions of state and municipal financial control bodies;  
• other documents provided for by the laws and other legal acts of the Kyrgyz Republic, these Articles of 

Association, internal documents, and decisions of the Participant and the Company's executive body.  
11.7. The documents listed in Clause 11.6 of these Articles of Association shall be available for inspection by the 
participant of the Company, as well as by other state bodies and organizations (and their authorized representatives). 
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Access to documents constituting a commercial secret shall be governed by the Regulations approved by the 
Participant. 
11.8. In the event of a public offering of bonds and other issue securities, the Company shall publish annual reports 
and balance sheets annually. 
11.9. The financial year of the Company shall coincide with the calendar year. 
11.10. The person performing the functions of the executive body and the Chief Accountant of the Company shall 
bear personal responsibility for compliance with the prescribed procedures for maintaining accounting records and 
for the accuracy of the Company's accounting and reporting. 
 

12. DISTRIBUTION OF PROFITS AND COVERAGE OF LOSSES 



12.1. The Company's net profit shall remain at its disposal and, by decision of the Participant, shall be paid as 
dividends and/or transferred to the relevant designated funds, including the development fund, employee incentive 
fund, reserve fund and other funds established by decision of the Participant. 
12.2. A reserve fund shall be established to cover unforeseen expenses and compensate for losses and debts 
associated with the Company's production and business activities by making annual allocations of at least 5% of net 
profit until the fund reaches an amount of at least 15% of the Company's registered capital. 
12.3. The Company's losses shall be covered from the reserve fund and, where the reserve fund is insufficient, from 
other funds available to the Company, and where such funds are insufficient, through the sale of the Company's 
property in accordance with the procedure established by the legislation of the Kyrgyz Republic. 
12.4. The principal purpose of the production development fund shall be to finance expenses associated with the 
acquisition, development and implementation of new equipment, technologies, software and machinery in 
accordance with the Company's development plans. 
12.5. The funds of the employee incentive fund shall be used to pay bonuses to the Company's employees. 
12.6. The funds established from profits shall be managed by the General Director. 
 

13. REORGANIZATION AND LIQUIDATION 
13.1. The Company may be voluntarily reorganized in accordance with the procedure prescribed by law. The 
reorganization of the Company may take the form of merger, consolidation, division, spin-off or transformation. Upon 
reorganization, the relevant amendments shall be made to the Company's constituent documents. 
13.2. No later than 30 days from the date of adoption of the decision on reorganization, the Company shall notify its 
creditors thereof in writing. The rights of creditors arising in connection with the reorganization of the Company shall 
be determined by law. 
13.3. The reorganization of the Company shall be carried out in accordance with the procedure established by the 
applicable legislation of the Kyrgyz Republic. 
13.4. The Company may be liquidated voluntarily or by court decision on the grounds provided for by the Civil Code 
of the Kyrgyz Republic. 
13.5. The liquidation of the Company shall result in its termination without the transfer of its rights and obligations 
by way of succession to other persons. The liquidation of the Company shall be carried out in accordance with the 
procedure established by the Civil Code of the Kyrgyz Republic and other legislative acts, subject to the provisions of 
these Articles of Association. 
13.6. The decision on the voluntary liquidation of the Company and the appointment of a liquidation commission 
shall be adopted by the Participant on the Participant's own initiative or upon the proposal of the General Director. 
13.7. The General Director shall immediately notify the state registration authority in writing of the adoption of the 
decision to liquidate the Company so that information that the Company is in the process of liquidation may be 
entered in the Unified State Register of Legal Entities. 
13.8. The Participant shall, in accordance with the legislation, determine the procedure and time limits for the 
liquidation of the Company and, in coordination with the authority responsible for the state registration of legal 
entities, appoint a liquidation commission. 
13.9. From the date of appointment of the liquidation commission, all powers to manage the affairs of the Company, 
including representing the Company in court, shall pass to the liquidation commission. All decisions of the liquidation 
commission shall be adopted by a simple majority of votes of the total number of  
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its members. The minutes of meetings of the liquidation commission shall be signed by the Chairperson and members 
of the liquidation commission. 
13.10. The Chairperson of the liquidation commission shall represent the Company in all matters relating to the 
liquidation of the Company in its relations with creditors, debtors and participants of the Company, as well as with 
other organizations, individuals and state bodies; shall issue powers of attorney on behalf of the Company and 
perform other necessary administrative and executive functions. 
13.11. The Company's property shall be sold by decision of the liquidation commission. 
13.12. Funds received from the sale of the Company's property after satisfaction of creditors' claims shall be 
transferred to the Participant. 
13.13. Upon the reorganization or termination of the Company's activities, all documents (administrative, financial 
and business records, personnel records and other documents) shall be transferred to the successor entity in 
accordance with the established procedures. In the absence of a successor, permanent-retention documents having 
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